
 

PROGRAMA DE ASIGNATURA 

1. Nombre de la Actividad Curricular 

Lingüística Cultural 

(Nombre oficial de la asignatura según la normativa del plan de estudios vigente o del organismo 

académico que lo desarrolla. No debe incluir espacios ni caracteres especiales antes del comienzo 

del nombre). Copiar del plan de estudios y/o reglamento 

2. Nombre de la Actividad Curricular en Inglés 

Cultural Linguistics 

(Nombre de la asignatura en inglés, de acuerdo a la traducción técnica (no literal) del nombre de la 

asignatura) 

3. Nombre Completo del Docente(s) Responsable(s) 

Felipe Daniel Hasler Sandoval 

4. Unidad Académica / organismo de la unidad académica que lo desarrolla 

Departamento de Lingüística 

5. Semestre/Año Académico en que se dicta 

Primer semestre de primer año 

 

6. Ámbito (corresponde a la línea desde donde se desprende la asignatura y alude a la familia 

de probleas que debe enfrentar el/la futuro egresado. Copiar el ámbito desde el plan de 

estudios) 

Lingüística (ciclo inicial) 

7. Horas de trabajo  presencial  no presencial 

8. Tipo de créditos 

SCT 

(Corresponde al Sistema de Creditaje de 

diseño de la asignatura, de acuerdo a lo 

expuesto en la normativa de los planes de 

estudio en que esta se desarrolla.) 
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9. Número de Créditos SCT – Chile 

6 

Créditos (Indique la cantidad de créditos asignados a la asignatura, según el reglamento del 

Programa de Licenciatura) 

10. Requisitos No tiene 

11. Propósito general del curso a) Comprender la relación entre el lenguaje  y la 

cultura humana, desde una perspectiva evolutiva 

y actual. 

b) Comprender a la lingüística en tanto ciencia 

social. 

c) Comprender y analizar sus aplicaciones en la 

sociedad actual, en particular, en la comprensión 

de la situación de contacto lingüístico en Chile 

(las diversas lenguas y variedades en contacto: 

lenguas indígenas, español - sus variedades 

socio y dialectales-, inglés, etc.) 

12. Competencias  1. Analizar e interpretar fenómenos lingüísticos, 
discursivos y literarios desde diversos enfoques 
teórico-metodológicos y desde perspectivas 
interdisciplinarias. 

 
3. Aplicar técnicas y métodos de análisis 
lingüístico y filológico 

 
5. Analizar variedades lingüísticas de la lengua 
española 

 

13. Subcompetencias   1.1.1 Comprende fenómenos lingüísticos y 

discursivos desde distintos enfoques teóricos-
metodológicos 

 
     3.1. Analiza los distintos niveles de la lengua 

española 
 

- 5.2. Reconoce los distintos niveles de relación 
entre el fenómeno lingüístico (en todos sus 
niveles, fonológico, morfosintáctico, discursivo, 
pragmático) y la cultura de una comunidad. 

 

14. Resultados de Aprendizaje 



Relacionar el lenguaje y la cultura identificando tanto las problemáticas que plantea el estudio de la 

lengua en sus contextos socioculturales como las interinfluencias entre ambos dominios en el plano 

de la cognición para, de esta manera, ser capaz de aplicar un conjunto organizado de conceptos 

teóricos y metodológicos a este campo de la lingüística.   

Identificar el rol del lenguaje y la cultura en la evolución humana para comprender aquellos 

aspectos vinculados a estos dominios que nos diferencian de otras especies y nos constituyen 

como seres humanos.  

Reconocer situaciones de contacto  y conflicto entre lenguas y culturas que se dan en la sociedad 

actual a partir de la aplicación del marco teórico y metodológico del curso para tomar consciencia 

de las maneras en que se han verificado las relaciones inter y multiculturales en nuestro país a lo 

largo  de la historia y en la actualidad. 

 

(Redactar de acuerdo a la siguiente regla: verbo (indica acción) + objeto (¿qué?)+ Condición 

(¿cómo?) + Finalidad (¿para qué?)   Todo ello en coherencia con el propósito establecido.   

 Se pueden poner hasta tres o uno sólo y su redacción DEBEN reponder a la pregunta ¿qué se 

espera que el/la estudiante sepa o logre al finalizar la asignatura? 

Ej:  

Relacionar situaciones cotidianas de forma económica para argumentar la toma de decisiones en 

contextos de escasez.  

Reconocer el saber psicológico como herramienta crítica y reflexiva de las ciencias sociales para el 

entendimiento del sujeto en contextos cotidianos 

Identificar  a la estructura biológica de un ser vivo como un todo, donde el sistema nervioso es 

relevante para distinguirse como ser biológico, humano y observador. 

15. Saberes / Contenidos 

Saberes 

Los niveles lingüísticos de la lengua española: fonético-fonológico, morfosintáctico, léxico-
semántico y pragmático-discursivo. 
 
Las principales corrientes teórico-metodológicas de la lingüística y la filología 
 
Las variedades sociodialectales y etnolingüísticas de la lengua española en la actualidad 
 

Contenidos 

1. Relaciones entre lengua y cultura en perspectiva histórica 

2. Debates contemporáneos en torno a las relaciones entre lengua y cultura 
2.1. Lengua, cultura y discurso 



2.2. Lengua, cultura y cognición 
 
3. Los orígenes culturales de la cognición humana. 
 
4. El contacto entre lenguas y culturas en sus diferentes niveles: una mirada desde Chile. 
 
 
 

 

16. Metodología 

(Descripción sucinta de las principales estrategias metodológicas que se desplegarán en el curso, 

coherente con un enfoque por competencias)  Ejemplo: aprendizaje en base a problemas, lecturas, 

resolución de problemas, estudio de caso, proyectos, etc.). 

Clases expositivas sobre contenidos del programa; lectura crítica de textos seleccionados; 

discusión sobre la aplicación de los contenidos y las lecturas al análisis de diferentes problemáticas 

de la sociedad actual.  

 

17. Evaluación 

1. Indicadores de logro  

1.1. Resultado de Aprendizaje 1: 

1.1.1. Da cuenta de las principales maneras en que se ha relacionado la lengua y la cultura a lo 

largo de la historia 

1.1.2. Identifica las principales problemáticas planteadas desde los estudios del discurso y de la 

cognición con respecto a la relación a la lengua y la cultura. 

1.1.3. Aplica los conceptos propios de este campo al análisis de situaciones cotidianas de la 

sociedad actual.  

1.2. Resultado de aprendizaje 2 

1.2.1. Da cuenta del rol del lenguaje y la cultura en la evolución humana 

1.2.2. Explica aquellos elementos de esta relación que nos constituyen como especie y nos 

diferencian de las demás. 

1.3. Resultado de aprendizaje 3 

1.3.1. Da cuenta de los efectos lingüísticos y culturales que ha tenido el contacto en diferentes 

tipos de situaciones.   

1.3.2. Explica el papel que han jugado las relaciones inter y multiculturales en la historia de 

nuestro país y en la actualidad.  

1.3.3. Aplica el marco teórico y metodológico del curso al análisis de situaciones de contacto y 



conflicto entre lenguas y culturas en la actualidad. 

2. Instrumentos 

El curso contará con dos evaluaciones grupales, a realizarse en grupo de 2-3 estudiantes.  

2.1. Dos pruebas de desarrollo. La primera prueba de desarrollo, orientada a evaluar los 

indicadores de logro 1.1.1. y 1.1.2, abarca la evaluación de los saberes fundamentales 

para el desarrollo de las subcompetencias 1.1, los que se encuentran comprendidos en la 

unidad 1 y 2 de los contenidos del curso.  

La segunda prueba de desarrollo, orientada a evaluar los indicadores de logro 1.2.1., 12.2., 

1.3.1. y 1.3.2., abarca la evaluación de los saberes fundamentales para el desarrollo de las 

subcompetencias 1.1 y 5.2., los que se encuentran comprendidos en la unidad III y IV de 

los contenidos del curso. 

 

(Medio de verificación de /los resultados de aprendizaje) 

Se redacta como un indicador de logro, pueden ser entre 1 y 3 por cada resultado de aprendizaje y 

deben ser coherentes con los instrumentos planteados.   

Además realizar una descripción sucinta de las principales herramientas y situaciones de 

evaluación que aporten a las subcompetencias declaradas y coherentes con el enfoque por 

competencias.  Ejemplo: portafolios, reportes grupales, ensayos, confección de material, etc.) 

18. Requisitos de aprobación 

ASISTENCIA (indique %): La exigida por el reglamento. 

PONDERACIONES: 50% cada prueba  

REQUISITOS PARA PRESENTACIÓN A EXAMEN: Todos los estudiantes que presenten una nota 

inferior a 4.0 luego de las evaluaciones anteriormente señaladas. El examen tiene una ponderación 

del 40% de la nota final del curso.  

NOTA DE APROBACIÓN MÍNIMA (Escala de 1.0 a 7.0): 4,0 

 

OTROS REQUISITOS: No 

19. Palabras Clave 

Lingüística cultural; relativismo lingüístico; contacto lingüístico; evolución del lenguaje 

(Palabras clave del propósito general de la asignatura y sus contenidos, que permiten identificar la 

temática del curso en sistemas de búsqueda automatizada; cada palabra clave deberá separarse 

de la siguiente por punto y coma ( ; ). 

20. Bibliografía Obligatoria (no más de 5 textos)  



(Textos de referencia a ser usados por los estudiantes y que estén en la biblioteca. Se sugiere la 

utilización del sistema de citación APA, y además que se indiquen los códigos ISBN de los textos. 

Cada texto debe ir en una línea distinta) 

Duranti, A. 2000 [1997]: Antropología Lingüística. Madrid: Cambridge University Press. Caps. 2 y 3. 

Golluscio, L. 2015: “Introducción”. En Golluscio, L. y colaboradoras (comp.): La etnografía del 

habla. Textos fundacionales. Buenos Aires.: EUDEBA, 2da. Edición.  

Kottak, C. 2006. Antropología Cultural. 11° edición, traducción de Lisón, J. Madrid: Mc Graw Hill. 

Caps. 4 y 6.  

Tomasello, M. 1999. Los orígenes culturales de la cognición humana. Buenos Aires: Amorrortu. 

Palacios, A. 2011. Nuevas perspectivas en el estudio del cambio inducido por contacto: hacia un 

modelo dinámico del contacto de lenguas. Lenguas Modernas 38: 17-36. 

 

21. Bibliografía Complementaria 

(Textos de referencia a ser usados por los estudiantes. Se sugiere la utilización del sistema de 

citación APA, y además que se indiquen los códigos ISBN de los textos. CADA TEXTO DEBE IR 

EN UNA LÍNEA DISTINTA) 

 

Contreras, C. 2009. El castellano hablado en un área de contactos. Boletín de Filología. 44 (2):39-

63. 

 

De Granda, G. 1994. Dos procesos de transferencia gramatical de lenguas amerindias 

(Quechua/Aru y Guaraní) al español andino y al español paraguayo. Los elementos validadores. 

Revista de Filología Española 74:127-141.  

 

Garvin, P. L. y Lastra Y. 1984. Antología de estudios de etnolingüística y sociolingüística (Vol. 20). 

Universidad Nacional Autónoma de México, Instituto de Investigaciones Antropológicas. 

 

Golluscio, L. 2006. El pueblo mapuche, poéticas de pertenencia y devenir. Buenos Aires: Biblos. 

Gumperz, J. J., Bennett, A. y Cardín, A. 1981. Lenguaje y cultura. Anagrama. 

Gumperz, J. J., & Levinson, S. C. 1996. Rethinking linguistic relativity (No. 17). Cambridge 

University Press. 

 

 



 

 

22. Recursos Web  

(Recursos de referencia para el apoyo del proceso formativo del estudiante; se debe indicar la 

dirección completa del recurso y una descripción del mismo; CADA RECURSO DEBE IR EN UNA 

LÍNEA DISTINTA) 

 

 


